
Sta t ion S p å r Korsn ing 
Åtgä rd 
enligt 
a n m : 

ö s t e r v ä r n Indus t r i spå r I n d u s t r i g a t a n 2 
Agnes lundsvägen 2 
ö s t r a F a r m v ä g e n 2 
N o b e l v ä g e n 1 

A n m 1. Bevakn ing a n o r d n a s , d v s s ignalgivare p l ace rad v id korsn ingen skall med u t ­
veck lad s ignalf lagga resp hands igna l lyk t a s r ö d a sken v a r n a v ä g t r a f i k a n t e r 
innan växl ingssä t t föres öve r korsn ingen . Ä r väg t r a f iken s tark , skall v a k t 
f innas p å b å d a sidor om j ä rnvägen . 

A n m 2. V a k t skall gå k o r t före fo rdonen för a t t med u t v e c k l a d signalf lagga resp 
hands igna l lyk ta s r ö d a sken v a r n a v ä g t r a f i k a n t e r . 

2. Föreskrifter för växling på nedsänkt spår (säo § 35:3 ) . 

Följande lokala föreskrifter gäller för växling på nedsänkt spår vid 
nedan n ä m n d a gator (områden) , som är al lmänna eller al lmänt befarna. 

Sta t ion G a t a (område) 
Å t g ä r d 
enligt 
anm. 

L a n d s k r o n a Skeppsbron 
H a m n o m r å d e t ? 
Väs t r a Ka jga t an J 

2 

L o m m a H a m n g a t a n 2 

M a l m ö Samt l iga a l l m ä n n a eller a l lmän t ) 
be fa rna ga to r (p la tser) , d ä r ned-> 
sänkt spår fö rekommer . J 

2 (om d r a g f o r d o n ej gå r 
f rämst) 

3 (om d r a g f o r d o n går 
f rämst eller ensamt d r a g ­
fo rdon) 

S imr i shamn H a m n o m r å d e t 2 

Tre l leborg H a m n g a t a n j 
Väs t ra K a j g a t a n ( 
N o r r a N y h a m n s g a t a n f 
Södra N y h a m n s g a t a n ) 

2 

Ys t ad Väs t ra H a m n o m r å d e t 1 
N y a H a m n o m r å d e t j 2 

Inom samtliga ovan nämnda områden är skjutsning förbjuden. 

A n m 2. V a k t skall gå k o r t före fo rdonen för a t t med u tveck l ad signalf lagga resp 
hands igna l lyk ta s r ö d a sken v a r n a v ä g t r a f i k a n t e r . 

A n m 3. O m d r a g f o r d o n e t ä r förset t med r ingk locka , skall d e n n a o a v b r u t e t l juda. 
H a s t i g h e t e n får ej övers t iga 10 k m / t i m . S a k n a r d r a g f o r d o n e t r ingk locka skall 
en m a n u r växl ings lage t gå k o r t före d r a g f o r d o n e t för a t t med u t v e c k l a d 
signalf lagga resp hands igna l lyk t a s r ö d a sken v a r n a v ä g t r a f i k a n t e r . 
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3. Föreskrifter för växling på lastplats i lutning (säok § 35: 9). 

Vid lastplatserna Holmeja , Håslöv, Järrestad, Klostersågen, Kyrkhed -
dinge, Minnesberg och önnes löv , där lu tn ing fö rekommer , skall följande 
försiktighetsåtgärder vidtagas vid växling. 

Under pågående växling. 

Särskild försiktighet skall iakttagas under växlingen och vagnar, som 
under pågående växling måste lämnas eller ställas u p p på spår, skall 
bromsas eller förstängas. ' 
Fo rdon får ej skjutsas. 

Efter avslutad växling. 

Kont ro l l av a t t kvar lämnade fordon handbromsats eller förstängts 
med bromsskor åligger såväl tsm (tbfh) som förare på dragfordon. 

I övrigt skall bestämmelserna i säo § 35: 9 tillämpas. 

4. Undantagsföreskrifter 

Instruktion 
för överföring under växlingsrörelse av tågsätt mellan Malmö godsban­
gårds tågspår och rangerbangården (spåren 1 A—3 A anses därvid tillhöra 

rangerbangården). 

Medgivande. 

ö v e r f ö r i n g får ske efter tågklarerarens tillstånd. 
Tågklareraren svarar för at t växlingsvägen är klar och betryggad öster 

om växlingsvallen och 
tågväxlaren svarar för at t så är fallet väster om växlingsvallen. 

Växlarna 331, 336 och 337 t i l lhör västra område t . 

Klargöring av växlingsvägen. 

Innan växlingssätt framföres skall tågväxlaren lägga växlarna i väx­
lingsvägen jämte till denna hörande skyddsväxlar f r o m växlarna 331, 
336 och 337 mi t t för ku ren på växlingsvallen t o m den växel, som när ­
mast leder till det spår på rangerbangården, till eller från vilket tågsätt 
skall växlas. Tågväxlaren svarar jämväl för hinderfr iheten i växlingsvägen 
väster om vallen samt för a t t b romsskor undanföras . 

Tågväxlaren skall vid val av spår för a n k o m m a n d e tåg följa de 
direkt iv, som lämnas av arbetsledaren på rangerbangården. 

Förestående in- eller utväxl ing av tågsätt skall vid behov meddelas 
rangerledaren, som sedan svarar för at t släppning av vagnar från vallen 
m o t klargjord växlingsväg ej sker. Ranger ledaren skall därefter meddela 
tågväxlaren genom högtalare eller på annat lämpligt sätt, a t t överföring 
av tågsätt kan ske. 

Klargjord växlingsväg bevakas av tågväxlaren tills tågsättet framgått , 
så a t t andra växlingssätt, lok eller vagnar ej införas i växlingsvägen. 

Tillstånd till överföring av tågsätt. 

Först sedan tågklareraren av tågväxlaren erhållit anmälan, at t väx­
lingsvägen är klar jämväl på tågväxlarens område , får tågklareraren ge 
tillstånd till tågsättets u tsändande från rangerbangården resp ge växlings-
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signal till tågsätt , som skall överföras från ankomstspår till rangerban-
gården. Tågklarerarens ti l lstånd formuleras: "Klar t u t för 00. N a m n " . 
Tågväxlarens anmälan till tågklareraren skall innehålla uppgift o m tågets 
n u m m e r , avsedd växlingsväg ("spår 4, spår 7 söder om vallen, spår 9 över 
vallen, spår 12 n o r r om vallen") samt eget t jäns tenummer och namn . 

Överföring av tågsätt ankomstspår — rangerb angår den. 

Tågklareraren skall, sedan tågväxlaren anmäl t växlingsvägen klar för 
tåget, ge signal för växlingsrörelse till lokpersonalen. Tågväxlaren över­
tager därefter signalgivningen och ansvarar för denna tills tågsättet stan­
na t på rangerbangården. U n d e r hela växlingsrörelsen skall han befinna 
sig på sådan plats, a t t god s ignalkontakt erhålles med lokpersonalen. Vid 
enbemanna t lok ( lokomotor ) skall genom tågklarerarens förmedling 
överenskommelse träffas med föraren om signaleringssida och det ta med­
delas tågväxlaren. 

Tåg som backas. Ytterl igare en tågväxlare skall b i t räda vid signal­
givningen. Denne skall placera sig så, a t t han dels kan överblicka väx­
lingsvägen i hela dess u ts t räckning, dels ha god s ignalkontakt med den 
andre signalgivaren. 

Backning med tåg m o t tidigare på spåret uppställda vagnar eller tåg­
sätt får ej ske förrän tågklareraren unde r r ä t t a t lokföraren h ä r o m och 
meddela t tågväxlaren det ta . Sådan åtgärd får endast vidtagas när det 
gäller ko r t a re tågsätt (medförande högst 20 vagnar) . 

Överföring av tågsätt rangerbangården — avgångsspår. 

Innan tågväxlare efter erhållet t i l lstånd av tågklareraren utsänder tåg­
sätt från rangerbangården till avgångsspår, skall han förvissa sig om, a t t 
tåget är b romsprova t och försett med slutsignaler samt at t vagnslista 
t åg rappor t och t ranspor thandl ingar , som skall medsändas tåget, är av­
lämnade till lokföraren (tbfh). 

Arbetsfördelning. 

Tågväxlarna t jänstgör enligt en för varje td t -per iod upp rä t t ad plan. 
Vid tågförsening och extra tåg överenskommer tågväxlarna om arbets­
fördelning. 

Instruktion 
för framförande av personförande växlingssätt Malmö C—Malmö F. 

Växlingssätten skall ha t ryckluf tsbromsen kopplad och bromssystemet 
uppladdat . Främsta vagnen skall vid backning vara försedd med b roms­
apparat enl säo k § 29:10 p u n k t 5. Bälgarna mellan psv skall vara u p p ­
kopplade. Kopplen får ej vara hå r t å tdragna. 

Växlingssätten skall framföras med den skärpta försiktighet, som be­
tingas av a t t personvagnar med resande medföres. 

Inspektörerna av växlingsvägen, vilka även ut för klargöring, skall i god 
t id inhämta upplysningar om tågs resp färjas ankomst t id och på l ämp­
ligt sätt unde r rä t t a berörd personal dä rom. 

De spår, över vilka rörelserna skall ske, skall i god tid före överföring 
hållas fria från fordon. Rörelser, som korsar eller m y n n a r u t i växlings­
vägen, får icke företagas i farlig nä rhe t av denna väg vid t iden för över­
föringen och till dess visshet vunni ts , a t t växlingssättet passerat. 

För själva överföringen gäller: 

På sträckan från pbg till spår 25 eller omvänt regleras rörelserna med 
dvärgsignaler enligt säo § 8: 4, fig 5 a—c. Arbetsledaren i pbg ställverk 
ansvarar för at t växlarna på personbangården till spår 25 intar rä t ta 
lägen, då växlingssätt skall framgå. 

Sträckan från spår 25 t o m växel 202 i spår 21 a och omvänt 

tryggas genom mekanisk t ställverk. Ins t ruk t ion för handhavande t av 
ställverket än anslagen i s täl lverkskuren. Endast t jänstehavare som er­
hållit särskild ins t ruk t ion och därefter godkänts , får enligt turlista och 
säpl handhava ställverksanläggningen. 

Till ställverket hö r följande signaler och spårspärrar : 

Semafor A för rörelser från pbg: förreglar växlar, skyddsväxlar och 
spårspärrar fram t o m växel 202 i spår 21 a. Körsignal 
visas med en vinge. 

Semafor B för rörelser till pbg: förreglar växlar, skyddsväxlar och 
spårspärrar fram t o m växel 205 i spår 25. Körsignal 
visas med en vinge. 

Spårspärr I i östra änden av spår 24. 

Spårspärr II i spårens "södra ängaspåret" och 23 förlängning väster 
o m spårkorsningarna vid ställverket. 

Intil l spårspärrarna finnes en spårspärr lykta (benämnd 
M), placerad på mast n o r r om spåren. Signalen visar 
" s topp" , då korsningen över växlingsvägen är spärrad. 

Spårspärr IV i spår 21 a väster om växel 202. 

Växlingssätten får passera semaforerna A och B endast då körsignal 
visas med dessa eller efter munt l ig t besked från växlingsledaren till 
lokföraren, at t signalerna är u r b ruk . 

På sträckan öster om växel 202, på spårförbindelsen till Malmö F och på 
Malmö F bangård sker rörelsen över olåst växlingsväg under växlings­
ledarens ansvar. 

Spårvakt t jänstgör i område t vid bangårdsbron enligt turlista och säpl. 
Spårvakten skall lägga, bevaka och manövre ra : 

Växlar ingående i växlingsvägen från spår 21 a till vänd­
p u n k t e n på "vågspåre t" och vidare till överförings­
spåret ("färjevägen") till Malmö F eller omvän t . 

Skyddsväxlarna n r 286 och 300, som skall intaga avvisande lägen till 
JJ o o >, 

vagsparet . 

Spårspärrar på "ishusspåret", spår 5, spår 6, frilastbangårdens 
eller bromsslädar växelgata samt på spåren öster om växel 215. Sedan 

växlingssätt passerat skall spårspärrarna läggas ned 
(resp bromsslädar tagas bor t ) av spårvakten såvida 
inte turlista eller order meddelat at t annan t jänstetur 
skall göra det ta . 



Semafor C placerad invid korsningen med Carlsgatan och gäl­
lande för rörelser från Malmö F. Körsignal får ges 
först sedan ovan angivna åtgärder vidtagits, och t idi­
gast vid växlingssättets beräknade avgång från Malmö 
F. Signalen återställes till s topp, då loket passerat 
semaforen. 

På överföringsspåret ("färjevägen") mellan godsbangården och färje­
bangården skall växlingssätten framföras enligt de för växling på h a m n ­
spåren givna föreskrifterna. 

Instruktion 

för växlingsrörelser Malmö C—Lundavägen, Malmö godsbangård— 
Lundavägen och Malmö C—överföringsspåret (spår ö ) — M a l m ö 

godsbangård. 

Framstäl lning om växlingsrörelse skall göras hos tkl på den plats, 
varifrån rörelsen skall utgå. 

Tk l Malmö C resp Malmö godsbangård eller Lundavägen vidarebe­
fordrar framställningen till tk l på den plats m o t vilken rörelsen sker. 

O m tk l på sistnämnda plats finner at t växlingsrörelsen kan ske u tan 
fara och u t an at t tågrörelse hindras lämnar han medgivande för rörelsen. 
Vid rörelser mellan Malmö C och Malmö gbg över spår ö måste dock 
medgivande inhämtas även av tk l Lundavägen. Medgivandet skall inne­
hålla uppgift om rörelsens r ik tn ing , t id och beträffande sträckan Malmö 
C—Lundavägen uppgift om spår som skall användas. Tiden bör väljas så, 
a t t rörelsen ej hindras onödigt länge på något av de områden , som 
kontrol leras av resp ställverk. 

Tryckluftbromsar skall vara inkopplade till ett antal , som motsvarar 
bromsta l 11, och genomslagsprov skall utföras. O m felfria t ryckluf t ­
bromsar ej kan inkopplas i t i l lräckligt antal, skall motsvarande hand­
bromsar bemannas. 

Ensamt lok eller dragande lok med högst två vagnar samt rälsbussätt 
får med de förbehåll, som angivits nedan, framföras som växlingsrörelse, 
u t an at t växlingspersonal medföljer. 

Växlingsrörelserna regleras genom dvärgsignaler enligt säo § 8 : 4 , fig 
5 a—c. 

Innan växlingsrörelse påbörjas, skall växlingsledaren eller, om väx­
lingspersonal ej medföljer, föraren ha inhämta t ti l lstånd av tk l på den 
plats, varifrån rörelsen skall utgå. Såvida intet annat sägs gäller t i l lståndet 
för hela växlingsrörelsen. 

Vid ankomsten till Lundavägen spår 3 eller 4 får hastigheten inte vara 
högre än a t t rörelsen kan bringas till s topp före ankomsten till över­
gången mellan p la t t fo rmen och nerfar ten till gatan, om b o m m a r n a ej 
är fällda eller vak t ej bevakar . Bevakning skall därefter ordnas genom 
växlingsledarens (förarens) försorg, eventuell t med hjälp av platsens 
personal. 

Särskilda föreskrifter för växlingsrörelser, som ej 
åtföljs av växlingspersonal. 

Ensamt lok, lok dragande högst två vagnar, och rälsbuss med eller u t an 
släpvagnar (rälsbussfordon klass A dock högst 32 axlar) får framföras 
u tan åtföljande växlingspersonal, varvid gäller 
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at t lok skall manövreras från främsta förarehyt ten och 
at t rälsbuss (rälsbussätt) alltid skall manövreras från främsta fordonets 

framände. 

Instruktion 

för växling mellan Lundavägen och Huvudverkstaden samt inom 
verkstadsområdet. 

Gränsen för verkstadsområdet mot Lundavägen markeras av en gul-
målad rektangulär tavla med svart text på ena sidan: "Gräns för H v s t 
växel lok" och uppsat t på kontaktledningsstolpe med lastspårsfrån-
skiljare betecknad R, ca 60 meter n o r r om gr indarna till verkstads­
område t . 

Innan växlingssätt får föras in på verks tadsområdet skall växlings­
ledaren där lämna medgivande till tk l Lundavägen. Medgivandet formu-

i leras: "Klar t för växlingssätt från Lundavägen" . Den som lämnar med­
givandet skall uppge sitt namn . 

Växlingsledaren på H v s t ansvarar sedan för a t t växlingsrörelser med 
inom verks tadsområdet befintliga lok ej sker på eller m o t de spår, på 
vilket växlingssättet från Lundavägen skall framföras. 

Växlingsrörelser från Lundavägen. Innan växlingssätt utgår mot H u ­
vudverks taden, skall tk l Lundavägen under rä t t a växlingsledaren om att 
" k l a r t " lämnats av växlingsledaren huvudverks taden . 

Saknas "k la r t " -anmälan från växlingsledaren, Hvs t , får växlingssättet 
likväl utgå till H v s t gränstavla men ej föras in på verks tadsområdet , 
förrän växlingsledaren förvissat sig om, at t annat växlingslag ej utför 
växling inom område t och at t h inder för växlingssättets införande ej 
finnes. Pågår växling inom området skall växlingsledarna i resp lag 
överenskomma om växlingsarbetets samordning. 

Hastigheten för dragfordon innanför verkstadsområdet får va ra högst 
^ 10 k m / t i m när fordon dragés och 5 k m / t i m när fordon skjutes. För 

ensamt dragfordon får hastigheten vara högst 20 k m / t i m . 

\j Växling inom verkstadsområdet. Växling på spår, där vagnar står u p p ­
ställda får ej företagas, förrän växlingsledaren eller signalgivaren över­
tygat sig om at t personal ej befinner sig under , i eller i omedelbar närhe t 
av vagnarna och at t risk för skada å materiel ej förefinnes. 

Då fordon skjutes, skall en m a n ur växlingslaget avdelas för a t t med 
signalflagga eller handsignal lykta gå vid sidan av spåret omedelbar t före 
växlingssättet och tillse, a t t växlarna är rä t t lagda och at t intet h inder 
finnes i eller i farlig nä rhe t av växlingsvägen samt a t t rörelsen kan utföras 
u tan fara. H a n skall särskilt ge akt på de bansignaltavlor, som äro an-
bragta i hö rne t av bodar och upplag inom område t och i god t id visa 
" s t o p p " om dessa tavlor är u t förda i läge över spåren eller annat hinder 
finns i växlingsvägen. Skjutsning av vagnar får ej ske. 

Växlingsledaren ansvarar för a t t övrig personal i växlingslaget u tpla­
ceras på sådana platser längs växlingssättet, a t t stoppsignal omedelbar t 
kan repeteras till lokpersonalen. 

Växlingsrörelse från Huvudverkstaden. Innan växlingssätt får utgå 
m o t Malmö godsbangård resp Malmö C, skall växlingsledaren ha erhållit 
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t i l lstånd av tk l Lundavägen. (Telefonförbindelse med Lundavägen kan 
erhållas från te lefonkur ca 40 meter innanför verks tadsområdets gr indar 
m o t Lundavägen) . 

Dragfordon , ensamt eller medförande högst två vagnar får framföras 
till och från huvudverks taden u t an a t t växlingspersonal medföljer under 
förutsä t tn ing at t vagnarna dragés och at t dragfordonet manövreras från 
främsta föra rhyt ten , varvid de bestämmelser som i ins t rukt ionen angivits 
för växlingsledaren även gäller för lokföraren. 

Instruktion 

för växlingsrörelser Lundavägen—spår 10 (östervärn). 

Rörelserna dirigeras av tk l Lundavägen i samråd med b i t rädande tk l 
ö s t e r v ä r n . 

Växlingsledaren skall från endera av dessa inhämta medgivande till 
växlingsrörelse. 

Högs t 15 vagnar får medföras, såvida ökning av vagnantalet icke med­
givits av tk l Lundavägen. 

U t a n til lstånd för varje gång av tk l Lundavägen får växlingsrörelse 
icke uts träckas förbi utfartssignalen m o t Sege. H a r sådant t i l lstånd er­
hållits, skall bevakning ske vid " T r u c k v ä g e n " genom växlingspersonalens 
försorg. Växlingsrörelserna regleras genom dvärgsignaler enligt säo § 8 : 4 , 
fig 5 a—c. 

( 
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Instruktion 

för växlingsrörelser mellan Malmö godsbangård och Arlöv. 

Godstågsspåret Ma lmö godsbangård—Arlöv skall beträffande dessa 
växlingsrörelser anses t i l lhöra Arlövs bangård, som sålunda har sin gräns 
vid infartssignalen till Ma lmö godsbangård. 

För dessa rörelser gäller de fasta signaler, som återfinnes i linjebeskriv-
ningen för bansträckan. HwJ 

Vid u t förande t av växlingsrörelserna gäller samma bestämmelser, som 
för f ramförandet av tåg, med följande undan tag : 

1. Has t igheten får vara högst 30 k m / t i m . 

2. En vagnvik t av högst 120 t o n får medtagas, u t an annan b romsv ik t 
än lokets. Då tonta le t överstiger 120, skall b r o m s v i k t e ^ beräknas 
såsom för tåg med sth 50 k m / t i m . Efter den sista genomgångs- resp 
handbromsade vagnen får obromsade vagnar medföras intill en v ik t 
av 12Q ton . 

3. Slutsignaler uppsattes icke och tågatt iralj medföres ej. 

4. Utför l ig tåganmälan med Ar löv utväxlas av tågklareraren Mgb eller, 
o m sådan icke är i tjänst, av växlingsledaren Mgb. Beräknad avgångs­
tid uppges vid k lar t -anmälan . 

5. Vid avgång från Malmö godsbangård resp. Ar löv erhåller lokföraren 
av tågklareraren eller växlingsledaren munt l ig order om rörelsens 
u t förande samt uppgift om tåg- och bromsvik t . 
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6. Lokföraren tjänstgör även som tågbefälhavare och växlingspersonal 
medföljer icke. 

7. Tågrappor t utfärdas icke. 

I övr igt skall säkerhetsordningens bestämmelser ti l lämpas såsom vid 
tågrörelse. 

Denna instruktion gäller endast, dä linjeblockeringen är i bruk. Är 
l injeblockeringen ur bruk , anordnas extratåg, för vilket t idtabell begäres 
hos tågledaren. 

Ins t ruk t ion 

för växlingsrörelser mellan H i n d b y och Södervärn. 

Växlingssätt, som överföres mellan H i n d b y och Södervärn eller o m ­
vänt , skall no rma l t framföras med dragande lok. O m så i undantagsfall 
ej kan ske, skall någon av växlingspersonalen ta plats på främsta fordonet . 

Före avgången från Södervärn resp H i n d b y skall genomslagsprov göras 
för a t t kont ro l lera , a t t bromsledningen är öppen längs hela växlingssättet 
och at t b romsen på sista t ryckluf tbromsade vagnen går till och lossar. 
Växlingssätt, vilka skall fortsät ta från H i n d b y som tåg, skall före av­
gången från Södervärn vara u t rus tade med följande b romsv ik t : 

För växlingssätt med personvagnar b romsvik t motsvarande b roms­
tal 55. 

För växlingssätt med godsvagnar b romsvik t motsvarande bromsta l 27. 

Växlingssätten skall med nedannämnda undantag vara åtföljda av väx­
lingspersonal, som leder rörelserna medelst växlingssignaler. 
Undantag: ensamt lok och rälsbuss med eller u tan släpvagnar (rälsbuss-

sätt dock högst 32 axlar) behöver icke vara åtföljda av 
växlingspersonal. Förare på rälsbussättet skall ovillkorligen 
manövrera detta från främsta fordonets framände. 

Has t igheten får vara högst 30 k m / t i m . Vägkorsningarna skall vara 
bevakade och b o m m a r n a skall vara fällda, då växlingssättet framförs. Då 
vägkorsning passeras, får hast igheten icke vara s törre än a t t växlings­
sättet kan bringas till s topp före ankomsten till vägkorsningen. O m av 
någon anledning b o m m a r n a icke avstänger vägen eller om vak t ej postar 
får det icke föras vidare över vägkorsningen förrän b o m m a r n a fällts 
då så är möjligt, eller bevakning, som varskor vägfarande på ömse sidor 
o m banan, anordnats . 

Vägkorsning (med avstånd från Nobelvägen): 

Nobelvägen, östra delen av Södervärns s ta t ionsområde. Fäll-
b o m m a r , som manövreras av tk l och stlvps i 
Södervärn. 

Rolfsgatan, 0 + 272. Fäl lbommar, som manövreras av vägvakt 
vid Lan tmannaga tan . 

Lantmannagatan, 0 + 573. Fä l lbommar , som manövreras av vägvakt 
vid Lan tmannaga tan . 

N. Grängesbergsgatan, 1 + 058. Gr indar , som manövreras av vägvakt 
vid N . Grängesbergsgatan. 



Poppelgatan, 1 + 859. El. fäl lbommar, som manövreras av tk l 
H i n d b y . 

Kastanjegatan, 2 + 102. El. fäl lbommar, som manövreras av tk l 
H i n d b y . 

På förhand kända växlingsrörelser skall vid varje tdt-skifte av plats­
föreståndaren Södervärn förses med littera och nummer, vilka delges stf 
H i n d b y och vägvakterna på sträckan Sör—Hib . 

Utför l ig tåganmälan skall utväxlas och införas i t a m b o k e n . ' 

Växlingsrörelse får ej ingångsättas förrän tk l Södervärn resp H i n d b y 
lämnat ti l lstånd därtill . 

För växlingssätt, som enligt undantag här ovan framföres utan särskild 
växlingspersonal, ges signal till växlingsrörelse av tkl. 

¥ oljande signaler skall gälla för växlingsrörelser. 

1. Från Hindby till Södervärn: 

Dvärgsignal 2/8 (vid Kastanjegatan). 

Manövreras av tk l H i n d b y . N ä r växlingssätt får framföras, visar 
dvärgsignalen signalbild enligt säo § 8 : 4 , fig 5 c 

samtidigt som stoppsignal visas från utfartssignalen invid dvärgsig­
nalen. 

Dvärgsignalen är beroende av fä l lbommarna vid Kastanjegatan. 

Växlingssätt får införas till Södervärn först sedan signal till växlings­
rörelse erhållits från tkl på platsen. O m sådan icke erhålles vid väx-
ligssättets ankomst skall det ta s tanna 50 m framför Nobelvägen. 

2. For ån Söder värn till Hindby: 

Dvärgsignalerna 

R 2/3 i nä rhe ten av v iadukten för Kont inen tbanan . 

2/3 invid spårspärren framför tågspåret . 

2/5 m invid Kastanjegatan. 

Dvärgsignaler 2/3 och 2/5 m manövreras av tk l H i n d b y . 

Dvärgsignal R 2/3 repeterar signalbilden i dvärgsignal 2/3 . 

• D å växlingssätt får framföras, visar dvärgsignalerna signalbild enligt 
säo § 8 :4 , fig 5 c, samtidigt som stoppsignal visas från infarts­
signalen 2/5 vid Kastanjegatan. 

B o m m a r n a vid Poppelgatan och Kastanjegatan fälles av tk l vid 
H i n d b y med ledning av ringsignal, som gives automat iskt , när väx­
lingssätt passerar en rä l skontak t invid dvärgsignal R 2/3. 

Dvärgsignalen 2/5 m är beroende av fä l lbommarna vid Kastanjegatan. 
Växlingssätt får införas på H i n d b y stations spårområde innanför 
dvärgsignal 2/5 m vid Kastanjegatan när signalbild visas och 
sålunda u tan a t t signal till växlingsrörelse erhållits från H i n d b y . 
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Instruktion 
för växlingsrörelser mellan Trelleborg C och Trelleborg ö . 

Rörelser med järnvägsfordon mellan Trel leborg C och Trel leborg ö 
får ske under fo rm av växlingsrörelser, varvid följande särskilda före­
skrifter skall gälla. 
1. Före varje växlingsrörelse skall samråd äga r u m mellan tågklarerare 

vid Trel leborg C och Trel leborg ö , varvid beslut om växlingsrörelser 
fattas av tågklareraren på den station, från vilken första tåg skall 
utgå efter växlingsrörelsen. 
Medgiven växlingsrörelse skall noteras i tk l -boken . 
Utför l ig tåganmälan skall utväxlas. 

2. Största ti l låtna hastighet 20 k m / t i m . 
En vagnvik t av högst 120 t o n får medföras u t an annan b romsvik t 
än lokets. 
Medföres s törre vagnvikt , skall b romsv ik t finnas minst motsvarande 
bromsta l 11. 

3. De fasta signalerna skall gälla för växlingsrörelserna. 
Signalgivare skall medfölja. 
Signal till växlingsrörelse för gång från den ena till den andra sta­
t ionen skall ges av tågklareraren. 

4. N ä r vägkorsningarna passeras skall vägskyddsanordningarna spärra 
vägtrafiken. Skulle skyddsanordningarna av någon anledning vara i 
olag skall bevakning anordnas enligt säo § 26: 1, d v s signalgivare 
skall med utvecklad signalflagga resp handsignallyktas röda sken 
varna vägtraf ikanter , innan växlingssätt överföres. 

5. Sker växlingsrörelse ej med ensamt lok, skall övriga fordon dragas. 
6. Växlingsrörelse från Trel leborg ö får vid Trel leborg C ske längst till 

huvudsignal B, varefter växlingspersonal skall övertaga ledningen av 
rörelsen. 

7. All ordergivning till lokpersonal får ske munt l ig t . 


